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MÁRCIUS IDUSA AMERIKÁBAN

IRTA: MI HÓK SÁNDOR

X Youngstown-i Kossuth Egylet márciusi ünnepélyén elszavalta: 
SIPOS ILONKA

X issza száll a lelkem szép Magyarországba,
Rég elmúlt időknek tüneményes szárnyán,
Mikor negyvennyolcban orvul reánk támadi 
Habsburgért rajongé), aljas osztrák ármány.
Vissza száll a lelkem a Pilvax kávéházba.
Hol először mondták el a Talpra Magyart,
Hol Petőfi Sándor lánglelkü szavára:
Esküre emeltek sok izmos magyar kart.

Ott bolyong a lelkem Arad golgotáján,
A fájó emlékek útját sírva járom.
Még most is zokogok, ha reá gondolok.
Hogy miért is halt meg a tizenhárom?
De hisz negyvennyolcban, a hazánkat védtük.
Ránk támadt a svarcgelb osztrák kamarilla.
Ha nincs akkor muszka, nem kellett vön puska,
.Mert elég lett volna: egynéhány vasvilla!

Hatvanhétben aztán szépen kiegyeztünk,
A nyakunkba vettük a rossz osztrák jármot 
És a mig az igát félholtan is húztuk:
Nem kaptunk egyebet, csupán magyar álmot!
A pénzünket vitték, a vérünket szívták.
Ez volt a fizetség, a mit nekünk adtak 
És ha nem is kértünk, csupán csak reméltünk.
Akkor az osztrákok mindig cserben hagytak!

Nyolc év előtt aztán eldördült egy lövés.
Csupán csak két osztrák maradt halva tőle;
Hiszen ti tudjátok, jó magyar testvérek,
Hogy milyen háború lett aztán belőle!
Az ártatlan magyart vágóhidra vitték.
Napszámba gyilkolták, úgy folyott a vére.
Ki rabságba került, őrületbe merült,
Mi volt a magyarnak a jutalmi bére?

Elrabolták Kassát. Kolozsvárt, Szabadkát 
És minden oldalról csak ellenség árad,
Szolga kézre került Pozsony és Komárom,
Rozsnyó, Fülek, Losonc. Szatmár és Nagyvárad.
Oláh bocskor alatt nyögi jármát Arad,
Golgothás városa annyi vértanúnak.
Esküvel fogadjuk, hazánkat nem adjuk,
És erre az Istent hívom fel tanúnak!

Testvérek, magyarok, mi is ünnepeljünk!
De a mi ünnepünk, szivünk titkos álma,
Hogy ezután többet, soha az életben 
Nem lesz a nyakunkon cudar oszták járma.
A kiknek Habsburg kell, pusztuljon közülünk!
Mert hisz a mi szivünk mindig egyre vágyott:
Szabad nagy országban, szabad népet látni.
Oh add vissza nékiink: Nagy Magyarországot!

V

VEGYES HÍREK
Mindenfelé nagy a panaszkodás 

amiatt, hogy sok a beteg. A Don­
gónál éppen ellenkező a panasz.

Magyarországról egy csomó fog­
lyot hoztak Amerikába : párját ki­
lenc dollárért. Hát legalább a ma­
gyar foglyoknak van még valami 
becsületük.

Április elsejére való tekintettel 
szeretnék, ha a hátralékosok be­
csapnák a Dongót és — fizetnének.

A magyar belügyminiszter leg- 
n.jabb rendelete szerint az orosz 
fogságból hazatértek lezerelése 
Csóton történik. A leszerelésnél 
személyes megjelenés szükséges. 
Hs még mondja valaki, hogy nincs 
rend Magyarországon! Csak az a 
kérdés, hogy mit szerelnek le a 
hadifoglyok: a tetiijüket. vagy a 
nyomorúságukat ?!

Rockefeller unokája férjhez 
akar menni egy svájci lovászmes­
terhez és nagyon mérges emiatt 
“olajbafött János.’" Pedig hát 
köztudomás szerint az ő papája is 
lovakon kezdte, mégis “király"’ 
lett a fiából.

Magyarországon pezsgés dári- 
dókat rendeznek a szegények ja­
vára. No, de hát potyára nem le­
het .jószívű a magyar!

A Verhovayak hajójából eddig 
három Jónást dobtak már a ten­
gerbe. de egyes helyeken még 
folyton zugnak a hullámok. Talán 
csak nem a hajót akarják el­
nyelni ?!

A magyar hóhér segéde lemon­
dott, mert be akar evezni a házas­
ság révébe és igy most rajta haj­
tódik végre az Ítélet. A lióhér- 
segédségért nagy a tülekedés, 
ami azt bizonyítja, hogy Magyar- 
országon még mindig erősen vonzó 
a “magas állás.”

Választások lesznek Csonka- 
Ál agyarországon és a lojális urak 
Kossuth Lajos iránt érzett kegye­
letük jeléül ezzel a nótával kor­
teskednek: “Habsburg házunk 
azt üzente.”
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ESETEK “NYÚL GYŐZL’-BŐL

WOODBRIDGEN nagy volt az ije­
delem, merthogy nagyon szag­

lásztak a száraz köpök. Az egyik Já­
nos bácsi ijedtében a szemétdomb alá 
ásta el a kis testi italt, de még úgy 
sem érezte magát biztonságban. Ki­
ásta tehát az italt és elvitte a vasútra 
és letette a "dsok"-ot a sinek közé a 
vonat elé, hogy az gázoljon rajta ke­
resztül. Előbb azonban nagyot húzott 
a “dsok"-on és azután nagy meg- 
vigasztalódással igy biztatta magát:
‘ No. most már gyühetnek a száraz 
kutyák”!

Ugyancsak Woodbridge-n házkuta­
tást tartottak az egyik üzletben. Ta­
láltak is egy nagy hordó vizet. Kí­
váncsiságból azt is megvizsgálták és 
kiderült, hogy a víznek 10 százalékos 
alkohol tartalma van. Most azután a 
“száraz"-ok elvannak leseredve, mert 
azt mondják, hogy nem ér semmit a 
törvény addig, amig “Ubricsen ’ tíz 
százalék alkoholt isznak az emberek 
az ivóvízzel.

Disznót akart ölni az “ubricsi” 
miszter, csakhogy nagyon óvatosan 
akart vásárolni disznót, mert nem 
szeretett volna belekerülni a Dongó­
ba amiért olyan disznót ölt, amelyik- 
ben malacok voltak. Kiment tehát az. 
ánglius farmerhez és ott nagyobb biz­
tonság kedvéért kiválasztott egy kan­
disznót, de még igy is folytonosan 
kérdezgette a farmertől, hogy nincs-e 
benne malac? A farmer biztosította, 
hogy nincs, de ha mégis csak találna 
benne, akkor tízszeresen visszafizeti 
a pénzét.

Cartereten házasodni akart az egy ik 
bodi és azért szétnézett vőfények után. 
Egy este el is ment ahoz a bodihoz, 
akit nagyvőfénynek szemelt ki és meg

kérte, hogy vállalná el a tisztességet. 
Vállalta is a hódi és rögtön leszaladt 
egy kis patkány méregért. Úgy tizen­
egy óra tájban a vőlegény bodi ki­
jelentette, hogy szeretne hazamenni, 
s erre a vőfénv hazakisérte. A vőle­
gény háza előtt a vőfénv bodi ször­
nyen dicsekedett, hogy “nézd, pajtás, 
majd igy forgatom meg a menyasz- 
szonyt" és ezzel megölelte a kapufél­
fát s ordítva ugrált körülötte, hogy 
aszongya "bárcsak ez az éjszaka . . .

Arra ment vagy hat ánglius bodi 
és jókat nevetett a rókatáncot járó 
vőfényen, aki felhorkant emiatt és 
odaszólt a vőlegénynek, hogy ijesszék 
meg azokat az "ájszkrim nyalókat.
A vőlegény azonban úgy vélekedett, 
hogy azok sokan vannak, hát jobb lesz 
nekik békét hagyni. A vőfénv bodi 
azonban csak tovább kakaskodott, 
hogy ő három évig volt katona egy 
nyáron, hát ő még a dominónak se 
tűr cl ilyesmit. Kirántotta a béka- 
nyuzót és nekiszaladt az ánglius bu­
diknak. akik futni kezdtek a bicska 
láttára, de mikor észrevették, húgy­
osak a rókatáncos bodi szalad utánuk, 
megállották és az egyik úgy kupán 
billentette, hogy a bicska rögtön ki­
esett a bodi suflitartójáhól. A vőfénv 
hódi előbb megcsókolta a “száj­
vakot", azután pedig összekapta ma­
gát és futni kezdett visszafelé. Kia­
bált is nagyon a vőlegényre, hogy 
• szalaggy, mer gyünnek"! A vőlegény 
be is ugrott a házba, a vőf én y bodi 
meg elesett a szemétdombon levő pa­
radicsomos kannák közé és igy elsza­
ladtak mellette az ángliusok, akik azt 
hitték, hogy valami kicsapott rossz 
fazék van a kannák között. így az­
után megszabadult a vőfénv bodi. aki 
megfogadta, hogy nem kezd ki többet 
az “ájszkrim nyalókkal.”

MBB—aaw

FIGYELEM!
Tudomására hozzuk a 

DONGÓ ELŐFIZETŐINEK, 

hogy akinek ügyes bajos
dolga van

MAGYARORSZÁGON,
de különöseit Budapesten, 
annak dolgát elinléztetjük a 
Dongó

BUDAPESTI
MUNKATÁRSÁVAL

aki megbízható, derék magyar 
ember.

Aki bármit meg akar tudni, 
aki ügyesbajos dolgát el akarja 
intéztetni, aki valamit rendelni 
akar Magyarországból, az Ír­
jon hozzánk bizalommal és 
ügyét pontosan, lelkiismerete­
sen elinléztetjük.

Tessék erre a címre imi:

Dongó
1060—25th STREET, 

DETROIT, MICH.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci 

ARCINK, hát amondó vagyok, 
hogy minden megbolondult 

mán ezen a világon. Régen elmúlt 
a József nap oszt még most is 
ojjan kutya hideg van, akárcsak 
télbe. Oszt igy csak a szeneseknek 
van hasznuk, de a májnereknek 
nincs. Mer a szenet méreg drágán 
adik a szenesek, de mán a máj ne- 
reket bagójér akarik dógosztatni. 
Hát mondok ha a májnert ócsón 
dógosztatik, akkor legyen ócsó a 
szén is a koszcimereknek.

Nem vót elég a nyavalyábul 
most még a májnerek fognak 
sztrájkolni. Elkezdődik megint a 
régi nóta. Egypár ember máj a 
fűbe harap, lesznek verekedések, 
koplalások meg egyebek oszt azu- 
tég megest csak elmén a szegény 
ember szenet digolni, merhogy a 
szegénynek már csak ijjen nótát 
dudálnak ezen a koszos világon.

Hát mondok ha mán lesz sztrájk, 
akkor a magyar májnerek ne ju- 
kasztassák ki a bőrüket. Tegye­
nek eleget a becsületnek, de avval 
oszt levan. A magyar mán annél- 
kül is úgy elfogyott, hagy nem 
kell tovább sijettetni a fogyását.

Oszt hogy a záprilis is elgyütt 
hát nem muszáj a bolongyát járni, 
mer úgyis annyit bolonditik a zem- 
bert, mindha csak mindég április 
vóna. A zöreg Dongónak ebbe a 
hónapba lesz a becses neve napja, 
hát mondok aki teheti, küggye be 
a betegeket, merhogy a zöreg

Dongó most nagy könyvet ír rig­
musokba a zamérikás magyarok­
nál, hát mondok legyék hozzá 
lyobb kedve.

Kemény György jubileuma
Nagyon lassan halad a Kemény- 

Album ügye. Az amerikai magyarok, 
akik hazulról érkezett "nagyságok” 
előtt földig hajlonganak, nem akarják 
megbecsülni azokat, akik értük dol­
goznak s akik feláldozták érettük 
csaknem egész életüket.

Az amerikai magyarság kulturfej- 
lődésében az amerikai magyar újság­
írók és Írók tették a legtöbbet. Nekik, 
különösen az újságíróknak köszönhe­
tő, hogy ismeretlenség sötét homályá­
ból kiragadt embereket oda helyezték 
az első sorba. Elvártuk hát ezektől az 
uraktól, hogy amikor az egész ame­
rikai magyar sajtó összefogott, hogy 
az újságírás Nesztorát ünnepelje, áll­
janak előre és tegyenek bizonyságot. 
Ehelyett az történik, hogy az ameri­
kai magyarok bőséggel öntik vadide­
gen, repedt-fazékhangu “művészek” 
szarujába a dollárokat, de vállvono- 
gatva haladnak el az öregség mes- 
gyéjére lépett költő mellett, aki 25 
esztendő óta adja kiapadhatatlan tu­
dását az amerikai magyaroknak.

A magyarság szereti Kemény Györ­
gyöt, de ha ez a szeretet nem nyilvá­
nul anyagi támogatásban is, ne cso­
dálkozzanak, ha egy szép napon Ke­
mény György hátat fordít a magyar 
közéletnek, amely kenyeret sem ad.

St. Louis és Vidéke

A fentieket Írja a “St. Louis és 
Vidéke” e. lapjában Káldor Kálmán 
kenyeresem, aki sok-sok jóindulatot 
mutatott abauji földieim igyekezeté­
vel szemben. Vele együtt még egy 
nehányan igyekeztek imi, buzdítani 
álmosan pislogó magyarjainkat, de 
a legtöbb helyen csak a bizottság hi­
vatalosan száraz értesítése jelent meg 
és ezzel legördült a függöny. Többre 
nem telt hely, vagy jóindulat, mert 
én nem vagyok a “sziámi ikrek”, a 
"halva született nagyapa”, sőt még 
csak “isteni Zsazsa” se vagyok, aki 
kackiásan megmutogassam a lábszá­
raimat. Ha az lennék, akkor rólam 
is elmondódnék, hogy én vagyok az 
isteni Zsazsa”, a bájos Zsuzsu, a gyö­

nyörű Baba, az ennivaló Bubus, az 
édes Tyutyu, aki kikotkodácsolja az 
amerikai magyarkákból a jó arany és 
ezüst tojáskákat és azután azt tesz 
velük, amit minden jólnevelt tyutyu 
szokott tenni kotkodácsolással egybe­
kötve.

Mondom, miután én olyan szeren­
csétlen flótás vagyok, hogy csak új­
ságíró voltam itt 25 évig, hát mi 
közük ehez az amerikai magyaroknak, 
meg az újságíróknak? És mi közük 
kiváltképpen azoknak, akik közül 
nagyon sokan ugyancsak kétes hely­
zetekből kerültek hangadó szerephez 
és nyugalmat biztositó vagyonhoz a 
magyar újságosok szekértologatása 
révén ?! Ezek csak arra valók, hogy 
üzleti mosolyokat, gyémántjaikat és 
felpöffesztett “nagyságukat” muto­
gassák a magyar közélet kibérelt 
kirakataiban.

így például egy erősen rongyot 
rázó úr, aki fényes banketteket ren­
dez, ugyanakkor két éves tartozását 
gyönyörűen elsimítja a Dongónál és 
hallgat, mint dinnye a fűben. Egyik 
lelkész, aki erkölcsöt prédikál, ugyan­
csak igy cselekszik, de azért közéle- 
teskedik és újságkirakatokba téteti ne­
vét. És igy tovább.

Lelekesednek és fizetnek a kisem­
berek, az igavonók, a becsületes lelkű 
földemberek, akik emberül emberek 
és magyarul magyarok. Ezek tarto­
gatják a lelket a magyar Írásban meg­
győződésből és nem magadicsekvésért.

Két hónap múlva készen lesz az 
egész kötetre terjedő elbeszélő köl­
teményem, amiben a kivándorló ma­
gyart igyekszem megénekelni. Ha 
készen lesz, akkor még egyszer végig­
járom ezt a kis országot és élőszóval 
mondom el a magyaroknak, hogy hol 
itt a bibi ? Kik állitgatják meg kö­
zöttünk az egészséges fejlődést. Le­
hetséges, hogy ez sokaknak nem fog 
tetszeni, de ezzel tartozom önmagám­
nak és az amerikai magyarság becsü­
letes részének.

Ennyit akartam megjegyezni egy­
előre Káldor kenyeresem jóindulatú 
Írásaira.

Kemény György

Clevelandban az öreg Laczkót 
Jól ismeri minden magyar;
Keresse föl ‘ ‘dráj szalonját”.
Ki “száraz” sört inni akar.
Kufferját is elmuffolja 
Laczkó truck ja nagyon hamar.

LACZKó JÓZSEF, 8107 Rawlings. 
Cleveland. 0. Tel. Princeton 2366-R

V------------------- ---------- ------------- J

OR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 

AZ ALLAMNAL
S3 pontos elintézése. Pénzküldés, jogi 
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 

tanács és hójójegy.
FORDULJON HOZZAM BIZALOMMAL. 
1958 Genesee Street Toledo. Ohio
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Az “elnök űr”
Irta: KEMÉNY GYÖRGY

A német alaposságról, a német ta­
karékosságról sok mindenféle szólás­
mondás van forgalomban. Azt mond­
ják. hogyha a német tanult embernek 
valamelyes gondolat ötlik az eszébe, 
ír róla egy egész könyvet. Ha a né­
met ember talál egy gombot: varrat 
hozzá egy nadrágot.

A magyar példabeszédben van egy 
mondás, ami a németre vonatkozik. 
Nagyon divatos volt ez a mondás, de 
manapság jégre tettük, mert hiszen 
a véres tarlón a sors forgandósága 
összehajigálta a magyart a némettel. 
Meg azután van a németnek elég ba­
ja anélkül is, hogy a régi magyar 
mondást vágjuk a fejéhez.

Annyi azonban szentigaz, hogy a 
magyar ember az évszázados keserű­
ség következtében nem valami túlsá­
gosan kedvelte a “németet”. Igaz, 
hogy ezalatt az “osztrák sógor” ér­
tendő, de hát a magyarember szójá­
rása szerint “eb, vagy kutya.”

Az amerikai magyar mégis nagyon 
hasonlatos a némethez. Nem varr u- 
gyan a talált gombhoz nadrágot, de 
ha rájön a virtus, akkor összeáll egy 
pár sógorral-komával és kész az uj 
egylet. Mert mivelhogy az “elnöki” 
méltóság nem Kismiska, hiszen még 
az Egyesült Államok feje is csak “el­
nök ur”. így tehát, ha miközöttünk 
találtatódik olyan, akinek elnöki visz. 
betegsége van, kerül hozzá hamarosan 
egy új egylet.

Amerika az egyleti szervezkedés 
hazája, ahol még a vakok is külön 
egyesületbe tömörülnek. Az amerikai 
magyart a baj, a kényszerűség vitte 
rá, hogy egyleteket alapítson. De az­
után késó'bb ugyancsak alaposan ki­
tettünk magunkért! Ahol nyolcvan 
magyar volt, ott néha három egylet 
is “előmozdította” a testvérszeretetet 
és a közmondásos magyar egyetértést.

A legtöbb magyar egylet megalapo­
zója, hol a személyi hiúság, hol pe­
dig az egymásra való agyarkodás 
volt. Akinek elnöki viszketegsége tá­
madt, úgy gondolkozott, hogy ha már

a koma vagy a sógor lehet “elnök ur”, 
miért ne lehetne ő is? Mivel pedig a 
meglevő egyletnél nem volt sok kilá­
tása az elnöki méltóságra, hát vagy 
kettészakította a régi egyletet, vagy 
pedig kivitt egy pár egyleti hivatalra 
vágyódót, hozzájuk csapott még egy 
pár földit és készen volt az egylet 
Sapkák, jelvények és zászlók rende­
lődtek, mert az “elnök ur”, csak ak­
kor jó elnök egyesek szerint, ha mi­
nél alaposabb jelvény lóg a mellén.

Korántse mondom azt. hogy min­
den elnök egyforma. Dehogy is. Van­
nak egyleti elnökök, akik sokszor 
akaratuk ellenére, sokszor saját ér­
dekeik föláldozásával viselik az elnö­
ki hivatalt. Vannak egyleti elnökök, 
akik jobban ügyelnek az egylet érde­
keire, mint a saját vagyonukra. Van­
nak elnökök, akik a természetes e- 
szüknél fogva ugyancsak megállják a 
helyüket és keresetlenül is olyan be­
szédeket vágnak ki, hogy bizony egy 
egy elsőrangú szónoknak is becsüle­
tére válnának.

De viszont vannak “elnök urak", a 
kik még az ajtóőrségre se valók, de 
azért szinte döfnek az “elnökuri” 
méltóság tudatában. V annak “elnök 
urak", akiknél csak a személyi hiú­
ság kielégítésére jó a hivatal, sőt 
gyakorta önző célok szolgálatára is, a 
mint azt sokszor sajnosán tapasztal­
hattuk. És végül vannak “elnök 
urak”, akik értelmetlenül szajkó mód­
jára összehadarnak mindenféle tücs- 
köt-bogarat, kéjgázas szavakat válo­
gatnak össze s azután ugyancsak ko­
molyan elvárják az újságoktól, hogy 
elnöki beszédeikről külön méltatást 
Írjanak.

Sok mindenfélét lehetne még el­
mondani az "‘elnök urakról”, különösen 
pedig azokról, akik valóságos apró 
basákká nőtték ki magukat és olyan 
peckesek, mintha csak ők csinálták 
volna a rimaszombati csutorát. És pe­
dig azok a legrátartóbbak, akiknél 
minél kevesebb a tudomány, mert ré­
gi igazság, hogy okos ember nem 
ágaskodik.

Az “elnök-uraskodás" terén túlten- 
gésbc ment az amerikai magyarság, 
amelynél csak úgy hemzsegnek a 
díszelnökök, főelnökök és más egyéb 
főalelnökök, de lassankint majd csak 
kinőjjük ezt is. mint a túlkorán jár­
ni kezdő gyerek a karikalábakat.

MIHÓK SÁNDOR
az egyik legismertebb és leg­

népszerűbb magyar újságíró, (aki 
Youngstown, Ohio-ban lakik) elvál­
lalta a Dongó beteglátogató tiszt­
ségét. Ahol csak Mihók Sándor 
megfordul, fogadják szives szeretettel 
és szúrják le neki a betegeket!

ÁPRILIS
Április a bolond hónap;
Nagyobb fényt szór kacsintó nap. 
Hanem azért vad szél mérge 
Hideg szeget üt tenyérbe.

Áprilisben szörnyen mondják.
Hogy járassuk a bolondját!
Mert sok ember csak úgy boldog,
Ha bölcsnek tartják bolondok.

A bolondját sose járjuk.
Az emberre úgyis jár rúd.
Igáthordó, bús cselédet 
Csak bolonddá tesz az élet.

SZIVES TUDOMÁSUL.
West Virgina és Kentucky államok­

ban MORVAY B. LAJOS ur van meg­
hatalmazva, a Dongó betegeinek föl­
vételével és nyugtázásával.

ÉRTESÍTÉS

Milwaukee-ban és környékén Fodor 
R. D. ur vállalta a Dongó betegláto­
gatását. Ajánljuk öt az ottani ma­
gyarok jóindulatába.

ÉRTESÍTÉS
HUSIK ISTVÁN ur fel van hatal­

mazva Nanty Glo (I’a.) és környékén 
a Dongó beteglátogatására.

FESTÉK KERESKEDÉSE.

A disznóölések idejét éljük, 
ne feledje el, hogy náluk kap­
ható a legjobb minőségű valódi 
HURKATÖLTŐ .. <f»0 /»r
ÁRA MOST CSAK 
8130 W. JEFFERSON AVE.

DETROIT, MICH.

GEGUS TESTVEREK

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZO ES TARSA
2243 WEST JEFFERSON AVE

DETROIT, MICH.
------ Telefon: Cedar 176 ——

MAGYAR
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MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai

LASSANKÉNT elgyün mán a húsvét 
is oszt legalább öntözkönni mehet 

a zember ebbe a nyavojás világba. 
Aszondik, hogy a zifjú Lujza mán 
megint igen ölelgeti a zembereket. hat 
mondok nem is csuda, mer valamit 
csak kell csinálni ebbe a stappoló vi­
lágba.

Klevlandba meg egyleti mulaccság 
vöt oszt hogy a főzésnél a zegyik kő- 
csön kért fazéknak egy kis baja ke­
rült, hát megfizették a zárát oszt a 
fazekat a zegyik bodi indítványára 
odatták egy miszisznek. Erre oszt 
aszondi egy másik bodi, hogy nem is 
csuda, mer a köcsön fazék visszajár.

Himlervillén meg a magyar faluba 
a zegyik májner bodi fogadott a többi 
bodikkal, hogy ő nevetés nélkül fel­
húz! a zegyik görli trimflijét. Hát fel 
is huszta félig, de akkor a görli úgy 
megrugta, hogy a bodi hármat bak- 
fittvezett oszt nagybőgőnek nészte a 
burdingházat. A bodi erre beatta a 
zultimátumot, hogy aszondi nem segít 
többet edényt törülgetni.

Harcon meg a miszisz bejárogatott 
a füstölőbe oszt a bodi is segített neki 
a füstölt húsnál. De eccer csak a 
miszter megsokalta a dógot oszt rá- 
jok csukta a füstölőt. Mikor oszt ki­
kerültek, hát igen füstös vót a bodi 
sejem inge. De azóta nem is mén a 
füstölőbe.

De nem szavazok mán többet, mer 
a zegyik miszisz drót néküli masinán 
megizente, hogy vár a lekváros dere- 
lyével. Hát mondok igyekezni kell, 
hogy ki ne hidegeggyen a lekváros de- 
relye, akit csak melegen szeret a zem­
ber. Jubecse!

Magyarországi rovat
Írja: Bechtold J.—Budapest

KÉT érdekes esetet fogok említ ni 
arról, hogyan üldözi némely em­

bert a szerencse.

Nemrégen egy gazdag zsidó ember 
jött vissza Amerikából. Százezer 
dollárt hozott haza magával, amely 
pénzt — ahogyan ő mondta — sok­
sok évi keserves kereskedői munkájá­
val kereste meg. Az országba érve 
beváltotta az összes pénzét magyar 
koronákra. Egy dollárért akkor 1200 
magyar koronát kapott, úgy hogy vég 
eredményben 120 millió magyar koro­
nája volt.

Tudni kell azonban, hogy Magyar- 
országban szigorú törvényt hoztak a 
galíciai zsidóknak nagymérvűvé vált 
bevándorlása ellen. Ezek a kétes jel­
lemű galíciaiak nagy számban árasz­
tották el a háború alatt az országot 
— különösen Budapestet — és határ­
talan lánckereskedésükkel egyrészt 
nagy vagyonokra tettek szert, más­
részt felszöktették az összes szükség­
leti cikkek árát. Ezért, valamint fel­
tűnő, dőzsölő életmódjuk miatt aztán 
mindenki meggyülölte őket és a kor­
mány mindazokat, akik nem laktak 
10 éve az országban, kitoloncoltatta. 
Ezt a magyar zsidóság is szívesen 
látta, mert ezeknek a galíciaiaknak 
a mindent összeharácsoló, kirívó élet­
módja és kártékony ténykedése volt 
a magyarországi antiszemitizmusnak 
egyik főoka.

Elég az hozzá, hogy a 120 millió 
birtokosának — mivel annakidején ő 
is Galíciából jött Magyarországba és 
innét alig néhány havi tartózkodás 
után ment ki Amerikába — tudtára 
adták, hogy nem kap tartózkodási en­
gedélyt Magyarország területére és 
hogy ki fogják tolonc-olni, ha önként 
nem hagyja el az országot.

A megérkezése utáni negyedik hó­
napban hozták ezt a határozatot a 

• gazdag pasi tudomására.
Mit tehetett erre mást az ur: össze- 

pakkolt és visszautazott Amerikába. 
És most jön a lényeg:
A dollár közben lecsúszott 400 ko­

ronára, úgy hogy a kereskedő közel 
300.000 dollárral a zsebében utazott 
vissza Amerikába, ahonnét azelőtt 
nehány hónappal 100,000 dollárral jött. 
Mig a 100,000 dollárért egy életen át 
kellett dolgoznia, addig 200,000 dollárt 
keresett együltében négy hónap alatt 
a hatóság kényszere folytán.

A másik eset.
Egy ur — még béke idején — Svájc­

ba utazott. A svájci vámhatóság egy- 
embere kissé tullelkiismeretesen vé­
gezhette a dolgát, úgy hogy az ideges 
magyar ur arcul ütötte. Rögtön le­
tartóztatták, hogy lefolytassák ellene 
az eljárást. Mivel a magyarnak sür­
gős ügyeket kellett elintézni, 1000 
frank letét (kaució) ellenében szabad­
lábra helyezték.

Közben kitört a világháború és a 
hirtelenkezü magyar rég megfeledke­
zett a csekélységről.

A minap értesítették Svájcból, hogy 
a pofon miatt 10 frank pénzbüntetés­
re Ítélték és hogy a letétből fenn­
maradó 990 frankot igazolás ellené­
ben átveheti.

Mig ő tehát annak idején 950 ko­
ronát fizetett kaució fejében (a frank 
akkor ugyanis csak 95 magyar fillért 
ért), addig most a letét maradéka 
fejében 140,000 koronát kap vissza!

Nyert tehát a vámőrnek adott po­
fon révén 139,995 koronát! Ilyen né­
mely ember szerencséje!

F'.zek után igazán nem állok jót 
magamért, ha a svájci határon vám- 
vizsgálat alá vesznek, ha majd arra 
utazom.

FÖLDIKÉM!

Sose legyen nálad vége a nagyböjt­
nek, ha potyán olvasod a Dongót.

PASSAICIAK FIGYELMÉBE.
I'ASSAIC-on és környékén TÓTH 

Pál ur, mármint az “öreg szenvedő” a 
Dongó hálramozditója. Szúrja le nála 
minden jó magyar a betegeket.
-

KÉRDEZZE MEG

a kereskedőjétől,

hogy

TART-E

SIMA-FÉLE
MAGIAK
GIIUAST?
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VIDÉKI KRÓNIKA
'’IITCAGOBAN az egyik szalo- 
1 nos, aki egyébként derék em­

ber. igen nagyléptü, ha sxámdat- 
lanul iszik a ködmönléböl. A mi­
nap is alaposan beszedégetett és 
virágos kedvében azt indítvá­
nyozta a miszisznek, hogy menje­
nek ki egy “rájdra” a gépkocsin. 
A miszisznek nem tetszett az in­
dítvány, merthogy nagyon ki volt 
világítva a miszter. Azzal mente­
getőzött. hogy ő nem megy. mert 
akkor ki marad az üzletben. A 
miszter erre biztosította, hogy 
átmegy a szomszédhoz és azt kéri 
meg az üzletben maradásra. El is 
ment, de hogy felért a 25 lépcsőn 
az egyik oldalról, hát kopogtatás 
nélkül lelépett 25 lépcsőn a másik 
oldalon és pedig úgy. hogy hol a 
lába, hol a feje érte a lépcsőket. 
Szerencsére egyéb baja nem tör­
tént. csak egy kicsit lejött róla a 
máz. azonkívül pedig egy jókora 
tyúkszem nőtt a fejére. A dühön­
gésre kiszaladtak a házbeliek, föl­
szedték a misztert és később haza­
vitték. Otthon nagyon megijedt 
a miszisze. Kérdezgette is, hogy 
csak egy helyen ütötte meg a fe­
jét? A miszter erre úgy elkesere­
dett, hogy még jobban beszedett 
a ködmönléböl és azután fölment 
az “aptészre”, de már a kezeit 
is használta a lépcsőkön, nehogy 
úgy járjon, mint ezelőtt.

Xilesben az volt egy miszter kí­
vánsága, hogy hej! csak őt egy 
tehénre segítené a mindenható. 
Végül ez a kívánsága teljesült, 
mert nyert egy tehenet. Örömmel

vitte haza és ott kiadta a paran­
csot a fiának, hogy úgy bánjon a 
tehénnel, mintha csak édes test­
vére lenne. Etesse meg és adjon 
neki finom szállást éjszakára. A 
fiú eleget tett a kívánságnak, be­
vitte a tehenet a konyhába és az 
asztal lábához kötötte az apja 
nadrágszijjával. A riskának azon­
ban nem tetszett a konyhai levegő, 
addig forgolódott és csapkodott 
a farkával, hogy minden edényt 
levert a kályháról. Mikor a mi­
szisz észrevette a dolgot, dühbe 
gurult és a riskát kimuffoltatta a 
miszterrel együtt. Azt mondja, 
hogy már úgyis tavasz van, hát 
menjenek legelni.

A lvndorai bodikuak kocsonyára 
volt gusztusok és igy a miszisznek 
leadták az ordert. Főzött is a 
miszisz sok-sok kocsonyát, de mi­
kor kirakta a tányérokat, hát a 
kocsonya csak sehogysem akart 
megöregedni. Lének maradt ren­
dületlenül. A miszisz erre újból 
visszaönt öt te a fazékba és még 
egyszer kifőzte, de újból csak nem 
kocsonyásodott. A miszisz na­
gyon elkeseredett és kijelentette, 
hogy februárban többé nem főz 
kocsonyát.

A nanty gloi miszter átment a 
szomszédba egy kis ködmönlére. 
Mikor javában folyt a ködmönlé, 
egy hódi bekiáltott a miszternek, 
hogy a felesége elájult súrolás 
közben, menjen tehát haza de rög­
tön. Loholt is a miszter hazafelé és 
ott találta a misziszét a padlón.

Ivét másik bodi a miszter hátára 
segítette a misziszt azzal az uta­
sítással. hogy vigye fel az eme­
letre és fektesse az ágyba. Csak­
hogy a misztérium már nagyon 
dolgozott a ködmönlé és az “ap- 
tész helyett kivitte a misziszt az 
udvarra és ott siratta nagy keser­
vesen.

Xilesben az egyik miszisz fel­
csapott liékebirónak. mert azt 
mondja, ha megvan a nők egyen­
jogúsága. hát miért ne lehessen ő 
hi ró ? Került is hamarosan ügye, 
mert az egyik bodi a '' szvithárt ja ’ ’ 
becsületét akarta kikeresni. A 
hi ró miszisz rögtön cl is küldte a 
konstáblerét a főügyészért meg a 
korona-tanúért, de a tanú nem val­
lott. Nagy tanakodás után az 
ügyész és a him kisütötték, hogy 
majd másként veszik ki a vallo­
mást a tanúból. Bevitték egy el­
sötétített szobába, ahol két égő 
gyertya közé halálfej helyett egy 
félgallon holdvilágot tettek s igy 
lassankint megoldódott a korona­
tanú nyelve és olyan dolgokat 
mondott, hogy még a miszisz bíró 
szeméről és majd leesett a pápa­
szem a pirulástól. A panaszos 
erre visszavonta a vádat és kije­
lentette. hogy ő többé nem keresi 
senki becsületét.

HONFITÁRS!
Hát még a nagyböjtben se lehet be­

lőled kibőjtölni a betegeket?!
r

A. J. FECKO
9516—13 Yeakel Ave. Cleveland, O.

F.lsörendü péküzlet. Tejcsarnok. Finom
szivarok és cukorkák kaphatók. Előzékeny
kiszolgálás és magyaros barátság van
Fecko üzletében.

------------------------------------------- /

TANÁCSOT 1 

ORVOSSÁGOT
a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1290—2nd Ave. (68-ik ft.) 
KIW YOM.



7. szám,
8. oldal DONGÓ

DONGÓ
Megjelenik havonta kétszer.

Szerkesztő: KEMÉNY GYÖRGY 
Rajzoló: KEMÉNY JÁNOS.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Amerikában egy évre .................................  $3.00
4 hónapra ...............................................  $1.00
8 hónapra ................................................ $2.00
Magyarországra egy évre .........................  $3.50

A DONGÓ CÍME:
1060—25th Street, Detroit, Mich.

DONGÓ
HUNGARIAN COMIC PAPER 
PUBLISHED SEMI-MONTHLY 

Editor: GEORGE KEMÉNY.

Entered as second-class matter July 15th, 
1916 at the Post Office at Detroit, Mich., 

under the Act, of March 3, 1897.

VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

■

^ BÁNYÁSZOK megüzenték a 
háborút, illetőleg kimondot­

ták, hogy április elsején beszün­
tetik a munkát a bányákban. Sok 
százezer embert érint ez a sztrájk, 
köztük sok magyar embert is, aki 
ritkán szegődik el sztrájktörőnek. 
Nehéz anyagi viszonyok között, 
általános gazdasági pangás mel­
lett indul meg ez a bérharc, 
amelynek kimenetelétől várják 
sorsuk jobbra fordulását a föld 
méhét vájó emberek százezrei. 
Hogy időszerű volt-e a bérharc, 
azt azoknak kell tudniuk legjob­
ban, akik a harc élén állanak. Ha 
ők időszerűnek látták, kívül­
állóknak vajmi kevés a beleszó­
lásuk.

A bányász szervezethez tartozó 
magyar bányászok szokás szerint 
eleget tesznek majd a becsület­
nek, vagyis nem szegődnek he az 
éltük javítását célzó munkás test­
véreikkel szemben végzendő mun­
kálatokra. De ez még nem je­
lenti azt, hogy a magyar bányá­
szok vakon belemenjenek min­
denféle vadulásba és gyönyörűen 
kilyukasztassák a bőrüket. Tegye­
nek eleget a becsületnek, a foga­
dalomnak, de ne menjenek a mé­
szárszékre. A magyart úgyis a 
történelem legnagyobb balekjá­
nak tartják, aki mindig a mások 
védelmében harapott a fűbe. 
Egy évezreden át állandóan má­
sokat védett, másokért pusztult a 
magyar és a nóta végén még az 
utolsó vánkost is kirángatták a 
feje alul. Hát ne legyen továbbra 
is balek a magyar!

Az ipartelepekről biztató hirek 
érkeznek. A Pittsburgh vidéki 
gyárakban — hir szerint — na­
gyobb erővel indult meg a 
munka, mint a háború óta bármi­
kor. A legnagyobb emelkedés a 
mekeesporti National Tube Com­
pany gyáraiban lesz, ahol a ve­
zetőség által kiadott nyilatkozat 
szerint száz percenttel fog a gyár 
dolgozni. Ami azt jelenti, hogy 
a gyár üzeme teljes lesz és igy 
annyi ember kap munkát, a hány 
embert képes a gyár foglalkoz­
tatni. A kiadott jelentések szerint 
nagyobb erővel fog dolgozni a 
Carnegie gyár homesteadi telepe 
és az Edgar Thompson acélgyá­
rak Braddockban. De nemcsak 
itt lesz emelkedés, hanem más 
helyeken is. Az acéltröszt Clair- 
tonon fekvő telepein állandóan 
dolgoznak és fokozatosabb terme­
lés várható. Ugyanez áll az 
acéltröszt Duquesneban levő te­
lepeire is és a Westinghouse nagy 
gyáraira East Pittsburghban.

Az automobil-ipar terén is 
nagy fellendülés mutatkozik. A 
D u ran t-érdekeltségek egyszerre 
250 ezer motort rendeltek, ami 
nagy fellendülést jósol. Más ipar­
ban is örvendetes jelek mutat­
koznak s ha a most kitört bá­
nyász-sztrájk rövidesen megelége­
désre végződik, akkor az ország 
visszazökken lassan a háború 
előtt való kerékvágásba és a 
munkanélkül lézengő milliók szi­
vét nem fogja tovább összefa- 
csami a napi kenyér irtózatos 
kérdése.

Kívánatos lenne, hogy a vál­
tozni kezdő viszonyokkal meg­
változzanak az amerikai magyar 
viszonyok is, amelyek a hosszú 
gazdasági pangás alatt sokkalta 
szomorúbb helyzetbe kerültek, 
mint ezelőtt bármikor. Az ame­
rikai magyarság között akadtak 
sokan olyanok, akik úgy bele­
kaptak egymás lábikráiba, akár­
csak a dühös kuvaszok. A nyo­
morúság keze rángatott minket, 
hát még mi is igyekeztünk segí­
teni a nyomorúságnak ahelyett, 
hogy valamicskét biztattuk és tá­
mogattuk volna egymást a szo- 
rongattatás idején. Vagy a ma­
gyart nem tudná megváltoztatni 
semmiféle szorongattatás?!

BROWNSVILLE (PA.) ÉS 
VIDÉKI

magyar honfitársaink, akik a mai szűk 
világban kisebb pénzért nagyobb ke­
nyeret akarnak venni és ki akarnak 
szabadulni a muszkák karmaiból, azok 
vásárolják be fűszer, hús és egyéb 

szükségleteiket

MACKAY F. LAJOS
magyar üzletében, amit a Blainsburg 

hegyen nyitott.

Ebben a magyar üzletben az ár ju­
tányos. az áru kifogástalan, a kiszol­
gálás becsületes és magyaros.

Ingyen kihordás és ingyen ajándé­
kok a premium ticketek fejében.

Aki a Dongót szeretné megrendelni, 
az 125 ticket fejében ELŐLEGESEN 
is megrendelheti

MACKAY F. LAJOS
MAGYAR ÜZLETÉBEN 

W. BROWNSVILLE. PA.
Bell. Phone 818-R.

I*'
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“Samu es a sarga

akarok tenni, akkor is rosszul sikerül. 
De hát tehetek én arról? ! Ne feledjék 
a nénik és bácsik, hogy közeledik a 
husvét és a Dongónak szüksége van 
a betegekre.

veszedelem.
Kedves Nénik és Bácsik! Azt már 

mindenki tudja, hogy nagybácsi va­
gyok és igy igazi Uncle Sam lett be-' 
ló’lem. Sokszor hallottam, hogy Uncle 
Samnek sokszor meggyűlt a baja az 
úgynevezett sárga veszedelem miatt. 
Attól félek, hogy a sok száz milliós 
sárga fajjal meggyűlik majd a bajunk, 
mert nem engedik, hogy kiszorítsák a 
fehér embereket. Gondoltam magam- 
ban, hogy itt tenni kéne valamit. És 
én tettem is, mert én már ilyen va­
gyok. Volt nekünk egy japán virág­
tartónk, amin hat varkocsos sárga em­
ber guggolt és nevetett a világra. No, 
gondoltam magamban, hát ezek se 
fognak itt sokáig nevetni. Odakoppan- 
tottam a virágtartót magyarosan a 
padlóhoz és úgy eltűnt nálunk a sárga 
veszedelem, mint a parancsolat. Nem 
nevettek rám tovább a copfos sárga 
emberek, de úgy állt a szájuk, akár­
csak a fancsali feszületnek, amit 
annyiszor emlegetnek a magyar bá­
csik. No, de nemsokára az én szám is 
úgy álott, mert nagyon érthetően 
kezdték nekem magyarázni, hogy a 
háború nem szép dolog, a sárga ember 
is csak ember, meg azután a virág­
tartó még akkor is csak virágtartó, ha 
sárga emberek nevetnek rajta.

Hát igy azután igazán nem tudom 
már, hogy mit csináljak? Mert ha jót

SZÁLLÓIGÉK

PERTH AMBOY környékén nagyon 
dolgozott az egyik miszterben a 

virtus és mindenáron elnök úr akart 
lenni. Miután pedig a régi egyletnél 
nem volt erre kilátása, elhatározta 
tehát azt, hogy majd külön egyletet 
alakit. Be is állított másodmagával 
a vidéki fiókegylethez és ott akarta 
megvalósítani nagy tervét, de pórul­
járt, mert a tagok cserbenhagyták, 
az anyaegyletnál pedig, r^kor érte­
sültek a dologról, hát úgy kivágták, 
akárcsak a 21-et. Otthon következett 
még a java, mert a miszisz értesült 
az esetről és ugyancsak kérdezgette, 
hogy honnan kap ő ezer dollárt, ha 
meghal a miszter? Szóval: nagy lett 
a veszedelem és a miszter erősen fo- 
gadkozott, hogy nem akar már többet 
elnök úr lenni, mert “neki ahoz sült 
feje van.”

Ha valakinek nem sikerül valami, 
ezt mondják róla a vidéken:

■— Nem lehetett elnök, mert sült 
feje van.

Szorgalmaasn bejárt minden heti 
vásárra Egerbe a palóc asszony. Egy 
alkalommal, midőn a templomba vo­
nuló sok kispapot meglátta, csodál­
kozásában igy szólt vele levő leányá­
hoz:

— Én Istenem, teremtőm! de csak 
meghallgatja a Jeézuska azoknak a 
kispapocskáknak az imádságát! lm 
een belőlem 40 év alatt veen asszony 
lett ők me most is csak olyan fiatal- 
kák, mint mikor lyány koromba lát­
tam eőket!

Azóta szólásmondássá lett Eger 
környékén:

— Ez se vénül, mint a palóc asz- 
szonynál a kispapok.

Néha úgy egy kis kártyázás is elő­
fordul a veszprémi kispapok között. 
Egyszer azonban megcsípte őket a 
rektor, a ki azután nagy felháboro­
dással beszélte el az elöljáróknak:

— Ferbliznek, kérem, ferbliznek! 
— Hogy-hogy ? kérdők.
— Mikor beléptem a dohányzószo­

bába, az egyik akkor kiáltotta: 
Toletroá.

Ha valaki furcsát mond, ráolvas­
sák a veszprémiek:

— Ez is toletroával ferblizik.

A MAUSZTAMFLÖSZÖR NADRAG.

Hát ez vájjon milyen nadrág lehet ? 
Hallottunk már teveszőrről, lószőrről, 
meg több másféle szőrről, de ilyen­
fajta szőrből még nem hallottunk nad­
rágot emlegetni.

A megoldás a következő:

Egy főhadnagy rendkívül gyors be­
szédű volt, a szavakat csak felében- 
harmadában ejtette ki, a többit elha­
rapta, aminek következtében sokszor 
úgy hangzott a beszéde, mintha idegen 
nyelven szólna.

Egy napon uj nadrággal sétált az 
utcán.

— Miféle nadrág van rajtad Pista; 
— kérdeztük — egészen újnak látszik.

— Mausztamflöször, — felelte 
nagy-ebesen.

(Mausztamflöször pedig azt je­
lentse: Ma húztam föl először.)

Tégyzen egy próbát!
HAZAUTAZÁSI, 
KIHOZATALI VAGY 
PÉNZKÜLDÉSI

ügyeiben keresse fel a New 
Yorki Magyar Keresztény 
Irodát,melynek üzletvezetője

OLASZ A. FERENC
CÍM:

OCEANIA
306 EAST 13th STREET

NEW YORK, X. Y.

HALAL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állanak rendelke­
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre • 
legjobb gépkocsikat tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND. OHIO.

------ MINDKÉT TELEFON. -------

'
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KOSSUTH SZOBRÁNÁL.
IRTA: KEMÉNY GYÖRGY.

MÁRCIUS 15-én, a tavaszi napfény 
ragyogásában ezer és ezer ma­

gyar gyülekezett össze a clevelandi 
Kossuth-szobornál hogy egyrészt ke­
gyelettel áldozzon a múltak emléké­
nek, másrészt pedig tanuságtételt te­
gyen magyarságához való ragaszko­
dásáról. Csodálattal néztem azt a 
hullámzó embertömeget, amely fölött 
szinte diadalmas ragyogással emel­
kedett ki a virágokkal, magyar és 
amerikai színekkel borított Kossuth- 
szobor. A magyar és amerikai lobo­
góknak valóságos erdeje vette körül a 
szobrot és megállásra kényszeritette 
a járókelőket, akik közül legtöbbnek 
halvány sejtelme sem volt arról, hogy 
mit is keres az a sok zászló, az a sok 
ember a máskor észre se vett szob­
rocska körül, amelyen legfölebb a kö­
zelfekvő park madárkái adnak egy­
másnak találkát a szürke hétközna­
pokon.

Ne vegye pedig senki kegyeletsér­
tésnek, hogy én szobrocskának nevez­
tem a celevelandi Kossuth-szobrot. 
Bizony, csak nagyon is szerény szob­
rocska az, de ránk nézve nagyobb, 
jelentőSégteljesebb, mint akár az égre 
törekvő piramisok, vagy a new 
yorki kikötőre büszkén tekintő Li- 
berty-szobor. Ránk nézve olyan ez 
a kisméretű emlék, mint a Szaharában 
eltikkadt vándorra nézve az árnyékát 
és frissítő vizét fölkínáló oázis. Ennél 
a szobornál szoktunk találkozni éven- 
kint egyszer és az idegenjárásban 
megfakult lélek újra zománcosodik, a 
lankadó reménység bokrai uj bimbóba 
szöknek és még a magyar nyelvet el­
feledő ember lelke is földobog, s végig- 
rezdül rajta a magyar rithmus, meg­
pezsdül a magyar vér és száll, száll 
idegen földön a magyar ének: “"Kos­
suth Lajos azt üzente"...

És amikor az ünneplő, lelkes nép­
tömegből büszkén kiemelkedő Kos- 
suth-szoborra esett pillantásom, ami­
kor azt kutattam, hogy vájjon a hi­
deg ércből való Kossuth szemgödrei­
ben nem csillognak-e áldó szeretettel 
a könycseppek; önkénytelenül is 
eszembe jutott az a sok nehézség, az 
a kegyetlen testvér-háború, amelyek­
kel meg kellett küzdeniük azoknak, 
akik ezt a szobrocskát fölállították.

Mint említettem, nem valami nagy 
a clevelandi Kossuth-szobor. Holmi 
magyarországi mezővároskában is 
van legalább hozzáhasonló, de fölál­
lítása annyi tülekedést, annyi áskáló- 
dást vont maga után, hogy tizszerte 
nagyobb szoborhoz is túlságosan sok

lett volna. Ellene támadtak a ma­
gyarországi nemzetiségek, meg akar­
ták vonni azt a néhány lábnyi ame­
rikai földet annak a férfiúnak szobrá­
tól, akit félszázaddal előbb a legna­
gyobb tisztelettel fogadott és ünne­
pelt Amerika szabadságszerető népe. 
A világtörténelem egyik legkimagas­
lóbb alakjának emlékét valóságos ta­
núkihallgatásokon kellett itt védel­
mezni a hallatlan rágalmak ellen, 
miket szóban és újságban, sőt alkal­
mi könyvekben igyekeztek terjeszteni 
a pánszláv törekvések “apostolai . A 
szobor leleplezése alkalmából gyaláz­
kodó röpiratokkal és füzetekkel lep­
ték el a várost csak azért, hogy a jó- 
hirnevét megalapozni vágyó magyar­
ság hitelét nemzeti hősének meggya- 
lázásával minél kisebbre szállítsák. 
Ezekben a szennyiratokban megvá­
dolták Kossuth Lajost, sárral dobál­
ták emlékét, s talán tán még azt is 
ráfogták, hogy ezüstkanalat lopott.

Jelen voltam az első kapavágásnál, 
amikor kimérték a Kossuth-szobor 
talapzatának szánt helyet. Ha jól em­
lékszem, a következők voltak jelen: 
Bérezel Lajos, Csutoros Elek, Biracs 
Henrik, Demchák István, Fecsó Imre, 
Weizer János, Pipi József, Schwartz 
H. Vilmos. Mindegyikünk vágott 
egyet-kettőt az ásóval, s azután hadi 
tanács volt. Elterjedt a kósza hir, 
hogy a magyarok ellenségei meg 
akarják csonkitani a szobrot és azért 
a fölállítástól kezdve a leleplezés nap­
jáig önkéntes őrjárat őrködött éjje- 
lenkint a szobornál mindaddig, mig az 
ünnepélyesen nem került a város 
gondozásába.

De nem is volt csoda, ha a magyar 
eszme ellenségei nagyban feneked- 
tek a Kossuth-szobor ellen, mikor kö­
zöttünk is valóságos háború ütött ki, 
s a bizottság vezetőiről ugyancsak 
leszedegette az egyik magyar újság 
a keresztvizet csupán azért, mert a 
konkurrens vállalat emberei is a bi­
zottságban voltak és igy az üzleti 
féltékenység valóságos kenyérkérdés­
sé alacsonyitotta a szobor-ügyet.

És megindut az ujságháboru fegy­
verek válogatása, gorombaságok kí­
mélése nélkül. Sok visszataszító mara­
kodást vittek végbe nyomtatott be­
tűben a kenyerüket féltő újságkiadók, 
de a Kossuth-szobor fölállítása körül 
történt vádaskodás, sőt sokszor való­
ságos piszkolódás talán tán a leg­
ijesztőbb volt valamennyi között. 
Pánszláv oldalról gyalázták Kossuth­
ot, a féltékeny magyar újság tépázta

és gyalázta a bizottság tagjait, s igy 
kettős örömünnep volt a Kossuth- 
szobor leleplezése, mert végre vala- 
hára megszűnt a gyalázkodás és ame­
rikai földön állt az első Kossuth-szo­
bor.

Nagyszerű ünnep volt a Kossuth- 
szobor leleplezési napja. Sem azelőtt, 
sem azóta nem volt még ilyen ma­
gyar ünnep Amerikában, pedig éppen 
a Kossuth-szobor ügyéből kifolyólag 
több mondva csinált mozgalom és 
kontra-ünnep rendeződött már itt, de 
melegségben és közvetlenségben egy 
se közelítette meg a Kossuth-szobor 
leleplezési ünnepét. A hamisítatlan, 
megalkuvást nem ismerő magyar ér­
zés lángjai törtek föl a telkekből és 
magukkal ragadtak kicsit és nagyot, 
fiatalt és öreget, barátot és lapuló 
ellenséget egyaránt.

És a Kossuth-szobornak minden ki- 
nagy horderejű szerepe volt és lesz 
az amerikai magyarság történetében, 
aminthogy a Kossuth-kultusznak ki­
számíthatatlan a jelentősége úgy Ma­
gyarországon, mint az idegenjárás­
ban. A földhöz nőtt magyar ember 
lelke glóriával övezte Kossuth Lajost, 
s ha más nem is, de a Kossuth-nóta 
mindenkor megdobogtatja szivét, ró­
zsába pirosítja arcát és reménységet 
önt a földi gondoktól megroggyanó 
leikébe. A Kossuth-kultusz nemcsak 
amolyan bálvány-imádás, mint ami­
nőnek azt a moderneskedők szeretnék 
feltüntetni, hanem a Rákóczi-kultusz- 
szal egyetemben a magyar hagyomá­
nyoknak, a nemzeti vívmányoknak, az 
emberi szabadság után való törekvé­
seknek, a sokat szenvedett magyar 
nép boldogulását célzó becsületes 
munkálkodásnak tisztelete és hálás 
megbecsülése.

Nagy könnyelműség kell ahhoz, 
hogy valaki lerombolja, vagy csak 
meg is ingassa az egyszerű, becsüle­
tes lelkű magyar népnek ezt a nem­
zeti vallássá erősödött tiszteletét, a 
mely nem pusztán a személynek, de 
azzal együtt az eszméknek és törek­
véseknek szól. Idegen útfélen csak 
annál inkább ápolgatnunk kell ezt a 
hitté erősödött kegyeletet; mert hi­
szen valóságos áramerősitő ez a faji 
jelleget, a magyar hagyományok tisz­
teletét elhomályosítani törekvő. igye­
kezetben.

/ "-------------------------------------------------------------

Tel. Princeton 2584 R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio
Rendelő órák: Hétköznap délelőtt fl-tfll
site 8 óráig. ----------  Vasárnap 2—5 óráig

V----------------------------- ------------------------------------------- J
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SZABADALMI IRODA

KEZDETBEN teremte az Ur az 
eget és a Földet. És méné vele 

a Szabadalmi Irodába és mondd az 
Ur: Alászolgája.

És azok ülének az Íróasztal mellett 
és fel sem emelék fejüket, hanem 
körmölének, mondván: Mi tetszik, 
csak gyorsan, mert dolgunk van. Ta­
lálmányt hozott?

És mondd az Ur: A következő ta­
lálmányról van szó:

Vegyünk egy tüzes golyót, ami ma­
gából öntené a meleget és világossá­
got. Vegyük hozzá a gravitációs erőt, 
mely ezt a golyót forgatná; ebben az 
esetben, ugy-e bár, erről a golyóról 
leválnának apró gyűrűk, amik ismét 
összeforrnának s e nagyobb golyó 
körül forognának.

__Nono — mondanák azok. — Csak
folytassa. — És körmüket piszkálják 
vala.

— Vegyük most az egyik golyót és 
képzeljük, hogy á nagyobb golyóról 
folyton áradna rá a meleg és a vilá­
gosság. Ebben az esetben ezen a ki­
sebb golyón mindenféle dolgot lehet­
ne csinálni. Például gondoltam egy 
érdekes gépet, ami magától mozogna: 
ezt agyagból lehetne csinálni. Ennek 
a gépnek a felső részében volna egy 
kis motor, ami az egészet mozgatná, 
de úgy, hogy kívülről nem kellene 
hozzá vezeték.

— Szóval: automata.
— Olyanféle. Na és ezzel a géppel 

sok mindent el lehet érni: ugyanis a 
gép magától végezne el mindent. Az 
egész golyót tele lehetne rakni ilyen 
gépekkel, mire nagy sürgés-forgás 
indulna meg a golyón, hegyek-völgyelc 
támadnának, folyók folynának, tűz és 
viz vegyülne s egyre több és több 
anyag töltené be az üres tért, min­
den mozogni kezdene és törekedni 
valami felé, ami többet ér a süket 
nyugalomnál és csendnél; mindenki 
akarna valamit és a végén kiderülne, 
hogy érdemes akarni azt a valamit: 
a boldogságot, mámort és örömet, uj- 
jong-ást és vidámságot, a bus némaság 
és csendesség" helyett.

Azok pedig mondanák:
— No no, várjunk csak egy kicsit. 

Minden feltaláló ezzel a rajongással 
kezdi. Kicsit zavaros ez a találmány.

Az Ur pedig vállát voná.
__így gondoltam el és bízom ben­

ne. Lehet, hogy még nem világos az 
egész, de hozzá kell fogni és gyorsan 
megcsinálni: a cél megéri a fáradsá­
got. Úgy érzem, ha módomban volna 
hozzáfogni, hat nap alatt nyélbe tud­
nám ütni az egészet.

Azok pedig mondanák savanyúan:
— Nono. Hát először is: talál­

mány, az találmány. Azt be kell je­
lenteni szabadalomra. A bejelentés 
pedig pénzbe kerül. Mi, minden fele­
lősséget a feltalálóra hárítva, esetleg 
vállaljuk a bejelentést. De a költsé­
gek önt terhelik.

És mondá az Ur:
— Honnan vegyem a pénzt, mikor 

még az embert se teremtettem, aki 
aztán pénzt csinálna ? Nem lehetne 
addig hitelezni azt az összeget? Ha 
meglesz az ember, csinál majd pénzt, 
amiből aztán ki lehet .fizetni a költ­
ségeket. Ilyen találmányra, úgy hi­
szem, lehet hitelezni.

Azok pedig hűvösen vigyorognak 
vala:

— Hja kérem, igy nem megy a do­
log. Mi nem hitelezhetünk ilyen bi­
zonytalan dologra; még ha biztos 
volna! De különben is nagyon meg­
vagyunk terhelve találmányokkal, 
most egy manzsetta-gombon dolgo­

zunk három hete, amit egy mozdulat­
tal rá lehet kapcsolni az ingre, továb­
bá egy újfajta körömreszelőn, ami 
csipkés szélűre reszeli a körmöt, to­
vábbá egy uj illatszeren, amivel ha 
belocsolja az ember a füstöltkol­
bászt, ibolyaszaga lesz tőle, mig ha 
ibolyát locsolunk be vele, annak meg 
füstöltkolbász szaga lesz. Ezek reális 
találmányok, ezekre lehet hitelezni és 
hitelezünk is.

Az Ur pedig haragra gerjedt és 
mondá:

— Hát akkor megcsinálom szaba­
dalom nélkül, — majd meglátjuk, ki­
nek van igaza.

Azok pedig gúnyosan mondák:
— Jó, de aztán ne esudálkozzék, ha 

az orra elől lopják el, mielőtt elké­
szülne a modellel.

— Például ki?
— Például mi — mondák azok sze­

rényen. — A mig nem védi szabadalom 
a találmányt, addig közpréda tárgyát 
képezi.

És mondá az Ur:

— Hát akkor feltalálom előbb a 
tüzes villámot és azzal csapom agyon 
önöket, a manzsettagombokkal és kö­
röm reszelővei és kolbászszagositóval 
egyetemben.

Azok pedig mondák:

— Kegyed feltalálta magát: De ezt 
is szabadalmazni kell előbb!

Karinthy Frigyes 

ÉRTESÍTÉS

West Virginia és Kentucky államok­
ban ZIMMERMAN .1. ÁRPÁD ur meg 
van hatalmazva a Dongó betegeinek 
fölvételére és nyugtázására.

«2%Pénzküldés »/Hajójegyek 
Ml közjegyzői IrodarCROS ] 

MINTA I 
SZIKLAI Hazai Jogi Ügyek

401—403 Jerome St. McKeesport, Pa. 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave. 
Pittsburgh, Pa.
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Bethlehemi tréfák.
g ETHLEII EM BEX nagy az

öröm. mert jó híreket visz a 
szél a gyárak felöl. A bethlehemi 
gyár és a eatasauquai telep nagy 
rendeléseket kaptak és rövidesen 
sok ember kaphat munkát, örül­
nek is a pótyások és elhatározták, 
hogy hálából ezután kétszeres buz­
galommal olvassák majd a Dongót 
—potyán, mert hogy a Dongó a le­
vegőből is megélhet.

Nagy lagzi volt Bethleliemben. 
A lakodalmas nép nem törődött 
se böjttel, se száraz finánccal. Jár­
ták a csárdást meg a simít, pata­
kokban folyt a jóféle ital és széles 
volt a kedv. akárcsak tavaszi ára­
dáskor a jó öreg Tisza. Egyszer 
csak valaki figyelmeztette a mu­
latókat, hogy hamarosan tüntesse­
nek el mindent, oltsák el a lámpá­
kat. mert közeledik száz finánc 
egy sorban és lesz olyan veszede­
lem. akárcsak a világháború volt. 
Egy két pere alatt eltűntek az ita­
lok. eloltódtak a lámpák és a be­
ring módjára összezsúfolt ven­
dégek bújtak mindenfelé, még ta­
lán az egérlyukba is bebújt volna 
némelyik. Lélekzetiiket vissza­
fojtva lapultak az ijedt vendégek 
és csak reggel nyolc órakor kezd­
tek lassankint elobujni a rejte- 
kekből. Akkor látták, kogv 
szörnyen becsapták őket, mert fi­
náncnak nyoma sincs a környéken. 
Sokan dühösek voltak, de azért 
egyesek mégis ugv vélekedtek, 
hogy bárcsak minden lagzi igy 
végződnék.

Bethlehem város nemcsak arról 
hires, hogy “acélkirálya" van. 
hanem a lányok révén is neveze­

tes. New Brunswick után ez a 
második stáció a nősülni óhajtó 
férfiaknál. Rátartósak is azért a 
bethlehemi lányok és különösen az 
idősebbek igen hitetlenek. Van­
nak például olyanok, akik nem 
hiszik el: hogy az ujságügynök- 
nek joga van előfizetéseket föl­
venni. hogy áldozó csütörtök va­
sárnapra esik, hogy júliusban nyár 
van és igy tovább. Ilii- szerint 
ezek az idős és hitetlen jércék 
legközelebb megalakítják a “hi­
tetlen Tamások klubját, amely­
nek az lesz a jelszava: “Még az 
ingünknek se hiszünk."

A tehén-szállitók.
Trentonból három magyar kiment 

tehehet venni a farmra. Hosszú alku­
dozás után meg is vettek egy órájtos 
riskát, de nem tudtak megegyesülni 
abban, hogy miként vigyék haza. A 
legokosabb erre azt indítványozta, 
hogy kössék össze a négy lábát és 
úgy szállítsák haza. Ez meg is tör­
tént. Igen ám, de a tehénnek borja 
volt és rettentően bőgött meg rug- 
dalózott utána. Végül is kirugdalta 
magát a kötélből, nekiszaladt az in­
dítványozónak és úgy fellökte, hogy 
mind lejött a bőr a képes feléről. A 
másik két budinak az ijedelmen kívül 
nem történt egyéb baja. A buditól 
azóta nem tanácsos megkérdezni, 
hogy mikor megy a marhavásárra ?

WjfSCHWARTZ SVwT
R»nelíf°n: Cnhahoga central 
Bell Mám 5720. 3350—R.

STATEMENT OF THE OWNERSHIP.

MANAGEMENT, CIRCULATION, ETC.,

REQUIRED BY THE ACT OF CONG­
RESS OF AUGUST 24. 1912.

Of Dongó (Insert title of publication.) 
published Semimonthly (State frequency of 
issue.) at Detroit, Michigan (Name of post 
Office and State.) for October 1921 (State 
whether for April 1 or October 1.) State of 
Michigan, County of Wayne, ss.

Before me, a Notary Public in and for 
the State and county aforesaid, personally 
appeared George Kemény, who, having been 
duly sworn according to law, deposes and 
•says that he is the Publisher (State whether 
editor, publisher, business manager, or 
owner.) of the Dongó (Insert title of pub­
lication.) and that the following is, the best 
of his knowledge and belief, a true state­
ment of the ownership, management (and if 
a daily paper, the circulation) etc., of the 
aforesaid publication for the date shown in 
the above caption, required bv the Act of 
August 24, 1912, embodied in section 443, 
Postal Laws and Regulations, printed on the 
reverse of this form, wit:

1. That the names and addresses of the 
publisher, editor, managing, and business 
managers are: Name of Publisher George 
Keineny. Post office address 1060—25 St r. 
Editor. Same. Managing Editor, none. Busi­
ness Managers George Kemény 1060 —25 Str. 
(If there are none, so state.)

2. That the owners are: (Give names and
addresses of individual owners, or, if a cor­
poration. give its name and the names and 
the names and address of stockholders 
owning or holding 1 pur cent or more of 
the total amount of stock.) George Kemeny 
1060—25 Street. ,

3. '1 hat the known bondholders, mort 
gages, and other security holders owning or 
holding 1 per cent or more of total 
amount of bonds, mortgages, or other secu­
rities are: (If there are none, so state.)

George Kemeny (Signature of editor, pub­
lisher, business manager, or owner.)

Sworn to and subscribed before me this 
2s day of March 1922.

J-s'-e Demehak (My commission expires 
Sept. 30, 1923.)

A HIMLER ÁLLAMI BANK JELENTÉSE.
felugyeIAoje™eb7r922ámitc!Űs ISfoTköve^0 H™ier Allami Bank Kentucky állam bank- 

VAGYON a kovetkezo serleget terjesztette be vagyoni helyzetéről:

Snuőt k°.lcs°n°k és leszámítolások követelése . S117 425 99
Eondok a bank tulajdonában ............. ........................... M47.425.99
Más bankoknál lévő követelések   11,240.05
Készpénz ...............   11,679,08
Banképület, Ingatlan, ingó felszerelés .............................................................
vegyes es fentebb nem sorolt vagyonok . j:':;;:;;:.;;; j;::;;;;;;;;;;;; jj;;; isiiül

összesen vagyon $182,023.80
TEHER:

Befizetett részvénytőke
Tartalék (befizetett és megkeresett)............................................................ 825.000.000
Felosztatlan nyereség ' ............................................................ 9,250.00
Folyó számlán lévő pénzek ............................................................................ 211.85
Takarékbetétek .. ...............................*.................-........ -...... 19,195.21
Kinnlévö cashier-check ........................................................................................... 124,175.44
Egyéb fent nem sorolt vegyes terhek      2,607.24

.................................................................................  1,584.06

himler állami bank $182'023-80
HIMLER MARTON, elnök.

H. HAWS, pénztárnok.
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ZATYKÓ BANDI ÉTVÁGYA
Elmondja KEMÉNY GYÖRGY

vm

Wf/:.

A HIRES nevezetes kuruc várme­
gyében, már mint Abaujban, 

mindenfelé jólismert alak volt Zatykó 
Bandi, aki előbb a minorita-barátok­
nál töltött néhány esztendőt, majd az 
angyalbőrben ékeskedett az ármádiá­
nál, végezetül pedig megállapodott a 
segédjegyzőségnél. Ilyetén minőség­
ben végigjárta a megye jórészét, majd 
végezetül jegyző lett Bodókőváralján.

Hatalmas hangú és még hatalma­
sabb étvágyú legény volt hajdanában 
Zatykó Bandi. Nem szerette az üres 
poharat, de a teli pohár sem állhatott 
meg előtte. A korcsmái tivornyáknak, 
keresztelőknek és disznótoroknak 
ivásban és különösen evésben minde­
neket legyőző hőse volt Zatykó Ban­
di. Egy-egy villásreggelire megevett 
két sült kacsát a hozzávaló aprósá­
gokkal és azután azt szokta kérdez­
ni:

— Mikor kezdődik már az evés ?
A katonai sorozásoknál, jegyzői 

gyülekezeteknél, s egyáltalán a dári- 
dóval járó minden egyéb alkalmatos­
ságnál mindig végbevitt valami evés­
beli “mestermunkát”. Egyszer foga­
dásból megevett tizennyolc keményre 
főtt tojást, de héjával együtt. És a 
nagy evés után olyan jól érezte ma­
gát, akárcsak a csuka a vízben és 
ivott, mint egy kétségbeesett gödény, 
csakhogy nem vizet.

Egy alkalommal a szikszói sorozás­
nál a Morvai-féle vendéglőben mula­
toztak az elöljárók. Volt nagy evés 
és nagyon természetesen muzsikával 
járó ricsaj. Morvái vendéglős igaz 
hitü zsidó volt s mivel éppen a ma­
cesz evéssel járó sátoros ünnepekre 
esett a sorozás, csupa illendőségből 
maceszt is tett az urak elé az asztal­
ra. Gondolta, hogy iszogatás közben 
jól esik majd az uraknak egy kis rá- 
gicsálás.

Mulatozás közben eszébe jutott va­
lakinek, hogy vájjon mennyi maceszt 
tudna elfogyasztani a nagyétü Zaty­
kó Bandi ? A beszélgetésből az sült 
ki, hogy Zatykó behivatta a vendég­

lőst és megkérdezte tőle, hogy meny­
nyiért lakhat jól a maceszből ?

A vendéglős ismerte ugyan Zatykó 
Bandi étvágyát, de úgy gondolta, 
hogy a száraz, zörgő macesz rágását 
majd csak elunja, s így két forintban 
szabta meg a macesz-vacsora árát.

Zatykó leszúrta a két forintokat és 
odaszólt:

— No, hozzon csak egy kosárral 
abból az izéből!

Nekidőlt Zatykó a macesznek és 
habzsolta hatalmasan. Hamarosan el­
fogyott az első kosár. A vendéglős 
kezdte a fületövét vakarni amikor 
rászólt Zatykó:

— Hozza csak a másik kosarat!
A másik kosár tartalma is hama­

rosan eltűnt a Zatykó feneketlen 
gyomrában. A harmadik kosár után 
már megijedt Morvái vendéglős. Ké­
résre fogta a dolgot:

— Tekintetes uram! Visszaadom a 
két forintot, csak ne tessék több ma­
ceszt enni.

Zatykó azonban nem engedett. Hi­
vatkozott a megállapodásra, hogy ő 
két forintért jól lakhat a maceszből. 
Neki nem kell a két forint, neki ma­
cesz kell.

A vendéglőst kiverte a hideg ve­
rejték, mert tudnivaló, hogy minden 
hithü zsidó házánál ünnepek előtt szer­
zik be a maceszt, s abból készül min­
denféle lisztes étel. Azaz a kenyér, 
gombóc, kalács és sok minden egyéb. 
Már most, ha a nagyevő Zatykó meg 
eszi a maceszt, mit csinál majd a hit­
buzgó família, amelynek előírás sze­
rint nem szabad kenyérhez nyúlnia? 
Szóval, nagy veszedelembe került 
Morvái.

A negyedik kosárnál öt forintot 
ígért ráadásul a két forintra, csak 
álljon el Zatykó a szerződéstől. Zaty­
kó nem engedett. Hamiskásan pislo­
gott a mulató cimborákra, ami any- 
nyit jelentett, hogy lesz itt még egyéb 
is nemsokára.

A hatodik kosárnál végül kitört a 
reszkető zsidó vendéglősből az elke­
seredés:

— Hát csakugyan nincs szive a te­
kintetes urnák ? Adok huszonöt pen­
gőt, csak ne egyen már többet!

Zatykó kegyetlenül ropogtatta a 
száraz maceszt és sértődötten felelt:

— Nem kell a pénze; én jól akarok 
lakni.

A halálra ijedt Morvainak ekkor 
mentő ötlete támadt:

— No, ha jól akar lakni a tekinte­
tes ur, hát csináltatok én olyan va­
csorát az egész társaságnak, hogy 
még az ujjúkat is megnyalják utána. 
Meg azután igyanak reggelig az én 
költségemre, csak ne egyen több ma­
ceszt a tekintetes ur. mert a felesé­
gemen már majd kitör a nehézség.

Zatykó Bandi adta a nagylelkűt. 
Félretolta a maceszes kosarat és szólt 
kenetteljesen:

— Hát, tudja Morvái, nekem van 
szivem. Jussom lenne a maceszhez, de 
nem bánom a két forintot se, ha jól­
lakhatok; mert ez a kutya forgács 
úgy kikaparta a gyomromat, hogy 
megenném a megyeházát hajdustól 
együtt. Hát kacsa legyen, mert most 
éppen két kacsára van berendezve a 
gyomrom, de persze a túrós csusza is 
megjárja valami rendes tállal.

Morvái úgy örült, mintha csak a 
nagy lutrit nyerte volna meg. Sza­
ladt a pincébe, futott a konyhába és 
ott kiadta a szakácsnőnek a rendele­
tet:

— Kati. csak eleget süssön meg főz­
zön! Hogy a slág üssön annak a nagy 
fejű jegyzőnek a gyomrába, ha nem 
lakik jól, hát megeszi még a maceszos 
ferslógot is.

A cimborák pedig ugyancsak éltet­
ték a Zatykó Bandi tisztelt gvomrát, 
amely ingyen murit szerzett az egész 
társaságnak.

Végezetül azonban mégis csak na­
gyon ráfizetett Zatykó a gyomrára, 
amely annyi mindent megőrölt Igaz, 
hogy a malomnak a zsilip is segített, 
már mint az öblös torok. Ez a két 
cimbora végezetül kirántotta Zatykó 
alul a gyékényt, hivatalos vizsgála­
tokat hozott a nyakára. Szóval a nagy 
evő ember végezetül megette önma­
gát.

MEGGYÓGYÍTJA sérvét
a Stuart-féle tapadó Plapao-párna. amely me'- 
lett eldobhatja mostani sérv kötőjét. A 
Plapao-párna más. mint a sérvkötő, minthogv 
olyan orvosi műszer, amely nem csúszik le és 
a helyű'ön tartja az izmokat. Nincsenek rajta 
sem szijiák, sem rugók, sem csattok. Lágy. 
mint a bársony, könnyű viselni. Éjjel nappal 
állandóan hat. Százak esküsznek rá. hogv a 
Plapao párra teljesen meggyógyította őket. 
A Plapao-párna Parisban első dijat. Rómában 
arany érmet nyert. Teljesen ingyen kiil lünk 
Önnek egy Plapao próbát és S1 u írtnak a sé-r- 
vekról szóló könwé-t. Ne küldjön r-enzt — 
csak a nevét és címét erre a címre: PLAPAO 
CO., 3160 Stuart Bldg.. St. Louis. Mo. Posta- 
fordultával megkapja ingyen a könyvet és a 
próba orvos-szert.
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Mit írnak az előfizetők?
Mellékelve küldöm a betegeket. Saj 

nos, új előfizetőket nem lehet sze­
rezni, mert 3 dollárért egy “panes"’ 
holdvilágot lehet kapni, amitől meg­
tanul a magyar gondolkozni, dicse­
kedni és az egymás fejét beverni.
Erre pedig nem tanítaná meg őket a 
Dongó. Ha az öreg Dongó beállana 
“munsájn" árulónak valamelyki bá- 
nyaplézen, akkor hamarosan lenne 
háza, autója és megtakarított dollárjai 
a bankban, amik többet érnek a vic­
celésnél.

Baxter, W. Ya. Iván Imre.

Itt küldöm a 3 dollárt és igazán 
sajnálom, hogy itt olyan kémény dió­
törésen kell átmenniük a magyar 
Íróknak, mert a magyarság (tisztelet 
a kevés kivételnek) rá se hederit az 
Írásra, ami elég baj.

Connorville, O. Hruschka János

A két kislány mellé most egy fiú 
Karikást hozott a gólya és ennek 
örömére szereztem négy előfizetőt a 
Dongónak. Azon leszek, hogy több is 
kerüljön.

Avella, Pa. Karikás Kálmán.

Igyekeztem egy pár előfizetőt sze­
rezni, de itt sokaknak csak parádéra 
telik. Amikor az uraságot kell muto­
gatni, hát akkor van pénz, de ma­
gyar lapra nincs, mert ők úgyis “an­
gol lapot olvasnak."’ Csak ünnepel­
tetni járnak magukat a magyarok 
közé.

Chicago, 111. Kálnoky Imre.

Itt küldöm a 3 beteget a Dongóért, 
ami nagyon kapós errefelé, mert a 
múltkori is úgy kirepült az ablakon, 
hogy nem lehetett megfogni. De jó 
lesz vigyázni a kuglizóknak, mert egy­
szer csak úgy leüti őket a lábukról a 
Dongó, akárcsak ők leütik a bábukat 
az öreg golyóbissal.

Pricedale, Pa. Hollander N.

Küldöm a betegeket és sok jó elő­
fizetőt kívánok a Dongónak, nem po- 
tyásokat és hátralékosokat, mert 
abból úgyis több van a soknál.

Richwood, W. Ya. Kish András k.

Itt küldöm a 3 beteget, mert én sze­
retem a magyar Írást. Sajnos, hogy 
még az öreg Dongónak is ilyen nehéz 
helyzetben kell lennie. De hát a ma­
gyarnál még most is bírt az “ej, 
ráérünk arra még". Jobb időket kí­
vánva, vagyok tisztelettel

Lackawanna, N. Y. Murvai Ferenc

Nem dicsekedhetnék most azzal, 
hogy sok pénzem van, de azért itt 
küldöm két évi előfizetésemet, mert 
majd csak lesz valahogy. Én nem 
szeretem holmi komédiákra kidobni a 
pénzemet, hanem a magyar betűért 
szívesen adom, mert a magyar pen- 
narágók megérdemlik.

( leveland, O. Bognár Ferenc

Küldöm a 3 dollár előfizetést, bár 
módomban lenne, hogy többet is te­
hetnék a lap érdekében. Engedje meg 
a szerkesztő úr, hogy 25 éves ameri­
kai újságírói pályájának betöltése al­
kalmából üdvözöljem. Adja isten, 
hogy még sokáig “dong”jon, de sokkal 
jobb kedvben é$ a nagyon megérde­
melt jobb körülmények között.

Pittsburgh, Pa. Kiss György

Miután az üres sajnálkozás és a 
jókívánság nem sokat ér, itt küldöm 
a jókívánság mellé a 3 beteget, bár

nálunk most vannak a legrosszabb 
idők, azonkívül a kis Samunak is kül­
dök egy beteget érdemjelre, hogy 
nagybácsi lett, de a tányérokat ne 
törje, mert nagybácsinak ilyesmi nem 
illő.

Trenton, N. .1. Ycres János

Én nem szoktam potyaolvasó len­
ni, csak júliusban járna le az elő­
fizetésem, de azért mellékelve kül­
döm a 3 beteget és remélem, hogy 
mások is megteszik ugyanezt.

Whitman, W. Va. Ivánkovitz Gyula

Jól tudom azt, hogy a mai viszo­
nyok között milyen nehéz egy ma­
gyar lapot föntartani és azért elhatá­
roztam, hogy tőlem telhetőleg segí­
teni fogok a Dongónak. Mellékelve 
küldök két előfizetést és azon leszek, 
hogy rövidesen még egypár előfize­
tőt szerezzek.

Chrome, N. J. Jakab István

Mellékelve küldöm a beteget, töb­
bet a legjobb akarat mellett se küld- 
hetek most, de ha még egyszer el­
jönnek a jobb idők, akkor a követke­
ző rossz időkre is előre fizetünk, 
ugy-e magyar testvérek?

Alliance, 0. Rosza Sándor

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA. 

Tartalékalap több mint $100.000.000.
Alaptőke, fölösleg és elosztatlan haszon $14,000,000. 

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 
Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog. mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat. 

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES
STATE BANK "Ki fiókot tart fenn üzletfeleink kénveimére.
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TALÁNY
Fehér jl 
Zöld U

nép nép 
nép nép

MI EZ?

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1922 április 18.
A március elseji számban közölt 

talán megfejtése:
HANGOS NÉPEK.

Helyes megfejtést kldtek be a kö­
vetkezők :

Balogh Károly, Belenszky Jánosné, 
Kuti Juliska, Ráday Lajos, Herczeg 
Sándor, Pintér Ferenc, Balogh Jó­
zsef, Balogh Jenő.

A jutalmul kitűzött könyvet Kuti 
Juliska (Bethlehem) nyerte meg.

Papp Kálmán tábornok 
űr meséiből.
SAJNOS, FENSÉG!

S. Adorján, aki mint nyugalmazott 
honvédhuszár ezredes halt meg, derék 
katona volt, de a német nyelvvel hadi­
lábon állt.

Főhadnagy korában egy osztrák vá­
rosban állomásozott, amikor ott a 
tisztikarnak valami hercegnél kellett 
tisztelegnie. E célból a tisztek a her­
ceg fogadótermében gyülekeztek.

S kissé elkésetten sietett végig a 
hercegi palota folyosóján, ahol egy ab­
lakmélyedésben egy egyszerűen öltö­
zött, csinos, fiatal nőszemély álldogált, 
akit S. szobalánynak nézett. Megkér­
dezte tőle, merre van a fogadóterem, 
jókedvűen megsimogatta a nőszemély 
arcocskáját és rohant tovább a tiszt­
társaihoz.

A tisztelgés végeztével a herceg 
egy másik terembe vezette a tiszt ura­
kat, hogy a hercegasszonynak is be­
mutatkozhassanak.

De bizony S. főhadnagy majd le­
esett a lábáról, — maga a herceg­
asszony volt az, akit ő a folyosón 
megcirogatott.

Amikor a bemutatkozás sora S.-re 
került, a hercegasszony ravaszul mo­
solyogva jegyezte meg:

— Oh, hiszen mi a főhadnagy úrral 
már ismerjük egymást, — nemde?

Ezt a hercegasszony természetesen 
németül mondta és S. aki a helyes 
német címzéseket sem tudta, óriás 
zavarban, a folyosói jelenet miatt 
irtóztatóan restelkedve, érzékeny, bűn­
bánó hangon, — szintén németül — 
felelte:

— Leider (sajnos) Majestaet!

MAJNER HISTÓRIÁK
FVARMINGTON-on az egyik mi- 
* sz;sz elhatározta, hogy mivel 
nagyböjt van, hát még egyszer 
kifüstöli a húst, hátha akkor nem 
lesz olyan zsíros és meg lehet enni 
a nagyböjtben is. Igen ám, csak­
hogy a miszisz elnézte a dolgot és 
disznóhus helyett egy öreg matrá- 
cot akasztott a füstölőbe és pedig 
olyat, amelyben holmi apró lakók 
is voltak nagy számban. A füstölő­
ben nagyon megijedtek a lakók és 
kezdtek szanaszét futkosni. A 
matrác is megunta a füstöt, tüzbe 
jött és önmagával együtt elham­
vasztotta az egész füstölőt. így 
azután odalett a matrác a lakók­
kal együtt. A mi szisztől azóta nem 
tanácsos megkérdezni, hogy mikor 
füstöl húst?

Az oxfordi egylettől átírtak a 
holdeni fiókhoz, hogy vizsgáltas­
sák meg az egyik beteg tagot a be­
teglátogatóval. Hát meg is vizsgál­
tatták, de a vizsgálat már elkésett, 
mert a bodi olyan egészséges volt, 
akárcsak a közmondásos makk. 
Igaz ugyan, hogy a villany volt 
szives őt egy kicsit megrázni, de a 
villanyozás óta olyan egészséges a 
bodi, hogy fejszével se lehetne 
agyonverni.

Jóra való magyarok
Legutóbb a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak:

Bazsó András Cleveland, Andaházy 
A. Sándor Chicago, Tóth Károly 
Bethlehem, Jakab István Chrome, 
Kassay Károly Chicago, Karikás Kál­
mán A. vei la, Tóth János New Haven, 
Gajdos Péter Holden, Bozó József 
Stonega, Szabados Zoltán St. Louis, 
Dusik István Nanty Glo. Prince Lő­
rinc Northampton, Sipos M. J. Du- 
rinc Northampton, Sápos M. J. Du- 
quesne, Tar Kálmán Johnstown, 
Farkas József Lorain.

Fogadják a Dongó köszönetét.

ATYÁMFIA!

Légy te a “sziámi ikrek” közül az, 
amelyik tovább él, ha elkívánod az 
újságot ingyen.

A DONGÓ POSTÁJA
K. .1. Hát hiszen vannak itt elegen, 

akik szörnyen adják a bankot, ban­
ketteket is rendeznek, de gyönyörűen 
letagadják a pár dollárnyi előfize­
tést.

K. A. A betegeket köszönettel vet­
tük. Hátralékos, az van bőven.

I. I. Dehogy is sértődünk meg! 
Nagyon jól tudjuk, hogy a pálinkának 
nagyobb becsülete van, mint az újság­
nak.

.1. 1$. Egész nyugodt lehet, minket 
már megcsípett a Dongó.

S. S. .1. A küldött históriák mindig 
jóízűek.

F. M. Köszönjük mi már akkor a 
jól megérdemelt jutalmat.

-I. Sz. A históriát megkaptuk, de 
hol maradtak a betegek ?!

B. J. Ez se rossz; lesz belőle vala­
mi.

S. S. Hát betegek ott sem akad­
nak?!

P. L. Köszönet. Bárcsak sok ilyen 
magyar akadna.

Választ vár. Hát hiszen válaszol­
nánk mi szívesen, de se a nevet, se 
pedig a címet nem találjuk.

.1. O. A tréfát kidongjuk, a betege­
ket pedig várjuk az Ígért időben.

K. K. A betegeket köszönettel vet­
tük. Gratulálunk a kis Karikáshoz.

Több dologról máskor szólunk.

LORA1NI MAGYAROK.
I.orainban FARKAS JÓZSEF ur 

volt szives elfogadni a Dongó beteg­
látogatását. Ajánljuk az ottani ma­
gyarok jóindulatába.

DR. L. H. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.

WEISS MOR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER

7902 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN
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Beteglátogatókat keresünk
minden olyan magyarlakta helyen,

AHOL EDDIG NINCS A DONGÓNAK BETEG- 

LÁTOGATÓJA. SZERETETTEL 

KÉRJÜK MINDAZOKAT A

JÖRAVALÖ MAGYAROKAT
AKIK MEGBECSÜLIK A MAGYAR ÍRÁST, HOGY 

VÁLLALJÁK EL A DONGÓ BETEGLÁTO­

GATÁSÁT. SZIVES VÁLASZUKAT 

MIELŐBB VÁRJUK ERRE A

CÍMRE:

DONGÓ
Ü0-25TH STREET, DETROIT, MICH,


